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- „Steh' ich vor dir, ſo ſuchſt du mich geblendet,

Nach Schatten greifend, die kein Theil von mir;

Doch fand'ſt du mich, du haſt dich abgewendet,

Ein leeres Nichts bin ich fortan vor dir.

So Mancher ſieht im ganzen Erdenleben

Nur mich, in ſeinem Leid, in ſeiner Luſt,

Und willſt du treu nach Selbſterkenntniß ſtreben,

Begegne ich oft dir in deiner eignen Bruſt.

Im Dunkel welterſchütternder Geſchicke,

Wie am Kamin als trauter Abendgaſt,

Stets flieht mein Daſein mit dem Augenblicke,

Wenn dein Gedanke wirklich mich erfaßt.“



Seinem Freunde

Dr. Wilhelm von Schelhaß,

k. Regierungsrathe in Würzburg

der Verfaſſer.
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§ 29. Die altengliſche Ballade von Thomas Percy unter dem

Titel: „King John and the Abbot of Canterbury*)“ hat zum Haupt

thema eine Aufgabe von Räthſeln; wir laſſen ſie hier folgen:

An ancient story I'll tell you anon

Of a notable prince, that was called King John;

And he ruled England with main and with might,

For he did great wrong, and maintain'd little right. *

And I'll tell you a story, a storry so merry,

Concerning the Abbot of Canterbury;

How for his house-keeping, and high renown,

They rode post for him to fair London town.

An hundred men, the King did hear say,

The abbot kept in his house every day; . . .

And fifty gold chains, without any doubt,

In velvet coats waited the abbot about. - -

“How now, father abbot, I hear it of thee, 2

Thou keepest a far better house than me, -

... And for thy house-keeping and high renown, 1.

I fear thou work'st treason against my crown.”

““My liege', quo' the abbot, I would it were known,

I never spend nothing, but what is my own;

And I trust, your grace will dome no dear,

For spending of my own true-gotten gear"

- - - “Yes, yes, father abbot, thy fault it is high, ,

“And nöw for the same thou needest müsafé“

For except thou canst answer me questions ---

Thy head shall be smitten from ebody 21, 4:4 i . . (*

And first', quothe King when I'm in this stead, ja *

2, 51 With my crown of gold so fairom myhead, Tºtt mit ***

»-T-T- &

3 *) Die neueſte Mittheilung ſteht in Herrig's Handb, der engliſchen National

ÄÄmten Titel: the british classical authors, by Herrig) Braunſchw.

1850, S. 397. 3 : 1 : 2 : f.

ſ 5 -

„º 2

-
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Among all my liege-men so noble of birth, o li'

Thou must tell me to one penny what I am worth

Secondly, tell me, without any doubt, - 7 /-

How soon Imayride the whole world.about*); -

And at the third question thou must not a T.

But tell mehere truly what I do think.” T

““O, these are hard questions for my shallow wit,

Nor I cannot answer your-grace as yet: . .

But if you will give me but three weeks space,

I'll do my endeavour to answer your grace.”

“Now three weeks space to thee will I give,

And that is the longest time thou hast to live;

For if thou dost not answer my questions“

Thylands and thy livings are forfeitto me." -

Away rodethe abbot all sad at that word, aT

And he rode to Cambridge and Oxenford; . . .

But never a doctor there was so wise, - - - -

That could with his learning an answer devise. ..

- Then home rodethe abbot of comfort so cold, -

And he met his shepherd a going to fold: º I

“Hownow, my lord abbot, you are welcome home;

Whät news do you bringus from goodKing John?”

““Sadnews, sad news, Shepherd, I must give; ''

That I have but three days more to live: ...

Forif-I do not answer him questions three, wº

My head will be smittenfrom my body. + ,

: The first is to tell him there in thatstead, - -

With his crown of gold so fair on his head,

Among all his liege-men so noble of birth, II

To within one penny of what he is worth. T

The second, to tell him,-without any doubt,7 iT

How soon he may ride this whole world about: -

And the third question I must not shrink, rº/

But tell him there truly what he does think” toT

“Now cheerup, siriabbot, did you never hear yet,“

That a fool he may learnawise man wit? -iTo H.

Lendbmeſ horses, and serving-men, and your apparel,

- "...ſo And I'll ride tooLondonto answer yourſquarrel odT

sag ".Ä f hah hÄ ird Totiº?

am like yóur lördship, as ever mäy bé:

Mai i3 f Ani if you will but lendineyour göwn * 33 idg bot gianij

There is none shall know usin fair London town”.

““Nowhorses and serving-menthoushalt have, 32)

With sumptuous array most gallant and brave,

*) S. das 20. Räthſel in § 89. C 7i ü bnil 2: Tºgli:äE) (*

-
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With crozier, and mitre, and rochet, and cope,

Fit to appear fore our father the pope.”

“Now welcome, sir abbot, the King he did say,

Tis well thou'rt come back to keep thy day;

For an if thou canst answer my questions three,

Thy life and thy living both saved shall be.

And first, when thou seest me here in this stead,

With my crown of gold so fair on my head -

Among all my liege-men so noble of birth,

Tell me to one penny what I am worth.”

““For thirty pence our Saviour was sold

Among the false Jews, as I have been told:

And twenty-nine is the worth of thee,

For I think, thou art one penny worser than he.

The King he langhed, and swore by St. Bittel,

“I did not think I had been worth so little !

Now secondly tell me, without any doubt,

How soon I may ride this whole world about.”

““You must rise with the sun, and ride with the same,

Until the mext morning he riseth again;

And then your grace need not make any doubt,

But in twenty-four hours you'll ride it about.”

The King he langhed, and swore by St. John,

“I did not think, il could be done so soon!

Now from the third question thou must not shrink,

But tell me truly what I do think.”

““Yea, that shall I do, and make your grace merry:

You think, I'm the abbot of Canterbury;

But I'm his poor shepherd, as plain you may see,

That am come to beg pardon for him and for me.”

The Kinghe langhed and swore by the mass,

“I'll make thee lord abbot this day in his place.”

““Now nay, my liege, be not in such speed,

For alack I can neither write, nor read.”

“Four nobles a week, then I will give thee, /

For this merry jest thou hast shown unto me;

And tell the old abbot when thou comest home,

Thou hast brought him a pardon from good King John."

Bürger hat dieſe Ballade in ſeiner „der Kaiſer und der Abt“ voll

ſtändig nachgebildet*), die des Vergleiches halber auch hier Platz finden ſoll:

Ich will euch erzählen ein Mährchen, gar ſchnurrig:

Es war mal ein Kaiſer; der Kaiſer war kurrig;
- T-intim /

37 33

*) Göttinger Muſenalmanach für 1785, S. 177. 3i 0L ea S (*
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Auch war 'mal ein Abt, eingar ſtattlicher Herr; T.

Nur Schade! ſein Schäfer war klüger als Er. - -

Dem Kaiſer ward's ſauer in Hitz' und in Kälte: z

Oft ſchlief er bepanzert im Kriegesgezelte; - - - - -

Oft hatt' er kaum Waſſer zu Schwarzbrot und Wurſt,

Und öfter noch litt er gar Hunger und Durſt. ,

Das Pfäfflein, das wußte ſich beſſer zu hegen, 2 .

Und weidlich am Tiſch und im Bette zu pflegen; im

Wie Vollmond glänzte ſein feiſtes Geſicht,

Drei Männer umſpannten den Schmerbauch ihm nicht.

Drob ſuchte der Kaiſer am Pfäfflein oft Hader.

Einſt ritt er mit reiſigem Kriegesgeſchwader * : -

In brennender Hitze des Sommers vorbei. - -

Das Pfäfflein ſpazierte vor ſeiner Abtei. - - -

„Ha, dachte der Kaiſer, zur glücklichen Stunde!“,

Und grüßte das Pfäfflein mit höhniſchem Munde: ...

„Knecht Gottes, wie geht's dir? Mir däucht wohl ganz recht,

Das Beten und Faſten bekomme nicht ſchlecht.

Doch däucht mir daneben, euch plage viel Weile; -

Ihr dankt mirs wohl, wenn ich euch Arbeitertheile;

Man rühmet, ihr wäret der pfiffigſte Mann, - - -

Ihr hörtet das Gräschen faſt wachſen, ſagt man.

So geb ich denn euren zwei tüchtigen Backen

Zur Kurzweil drei artige Nüſſe zu knacken. -

Drei Monden von nun an beſtimm' ich zur Zeit, ..

Dann will ich auf dieſe drei Räthſeln. Beſcheid.

Zum erſten: Wann hoch ich im fürſtlichen Rathe

Zu Throne mich zeige im Kaiſer-Ornate, -

Dann ſollt ihr mir ſagen, ein treuer Wardein, z.

Wie viel ich wohl werth bis zum Heller mag ſein?

Zum Zweiten ſollt ihr mir berechnen und ſagen: --

Wie bald ich zu Roſſe die Welt mag umjagen?

Um keine Minute zu wenig und viel! - - - - -

Ich weiß, der Beſcheid darauf iſt euch nur Spiel.

Zum Dritten noch ſollſt du, o Preis der Prälaten,

Aufs Härchen mir meine Gedanken errathen; - - -

Die will ich dann treulich bekennen: allein - - -

Es ſoll auch kein Titelchen Wahres dran ſein, die

Und könnt ihr mir dieſe drei Räthſel nicht löſen, T

So ſeid ihr die längſte Zeit. Abt hier geweſen; 3. -

So laß ich euch führen zu Eſel durchs Land, iſt sº

Verkehrt, ſtatt des Zaumes den Schwanz in der Hand“ –

Drauftrabte der Kaiſer mit Lachen von hinnen. - -

Das Pfäfflein zerriß und zerſpliß ſich mit Sinnen, - -

Kein armer Verbrecher fühlt mehr Schwulität, 2,
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Der vor dem hochnothpeinlichen Halsgericht ſteht. -

Er ſchickte nach ein, zwei, drei, vier Univerſitäten,

Er fragte bei ein, zwei, drei, vier Fakultäten,

Er zahlte Gebühren und Sportuln vollauf: b.

Doch löſte kein Doctor die Räthſeln ihm auf.

Schnell wuchſen, bei herzlichem Zagen und Pochen

Die Stunden zu Tagen, die Tage zu Wochen,

Die Wochen zu Monden; ſchon kam der Termin!

Ihm wards vor den Augen bald gelb und bald grün.

Nun ſucht er, ein bleicher hohlwangiger Werther,

In Wäldern und Feldern die einſamſten Oerter;

Da traf ihn, auf ſelten betretener Bahn, . . . . .

Hans Bendix, ſein Schäfer, am Felſenhang an. T

„Herr Abt, ſprach Hans Bendix, was mögt ihr euch grämen?

Ihr ſchwindet ja wahrlich dahin, wie ein Schemen;

Maria und Joſeph! wie hotzelt ihr ein! . . .

Mein Sixchen! es muß euch was angethan ſein.“

„ „Ach, guter Hans Bendix, ſo muß ſichs wohl ſchicken:

Der Kaiſer will gern mir am Zeuge was flicken,

Und hat mir drei Nüſſ' auf die Zähne gepackt, : 1

Die ſchwerlich Beelzebub ſelber wohl knackt. . . .

Zum Erſten: wann hoch er, im fürſtlichen Rathe,

Zu Throne ſich zeiget, im Kaiſer-Ornate, da

Dann ſoll ich ihm ſagen: ein treuer Wardein, -

Wie viel er wohl werth bis zum Heller mag ſein.

Zum Zweiten ſoll ich ihm berechnen und ſagen: ::

Wie bald er zu Roſſe die Welt mag umjagen, . . .

Um keine Minute zu wenig und viel; in . . . .

Er meint, der Beſcheid darauf wäre nur Spiel. 2

Zum Dritten, ich Aermſter von allen Prälaten, . . ?

Soll ich ihm gar ſeine Gedanken errathen: st:

Die will er mir treulich bekennen; allein . . .

Es ſoll auch kein Titelchen Wahres dran ſein. . .

Und kann ich ihm dieſe drei Räthſel nicht löſen, rºh.

So bin ich die längſte Zeit Abt hier geweſen; n.

So läßt er mich führen zu Eſel durchs Land, ſº iſ

Verkehrt, ſtatt des Zaumes den Schwanz in der Hand.““

„Nichts weiter? erwiedert Hans Bendix mit Lachen, 22.

Herr, gebt euch zufrieden, das will ich ſchon machen;

Nur borgt mir eur Käppchen,eur Kreuzchen und Kleid,

So will ich ſchon geben den rechten Beſcheidhi ra S

- Verſteh ich gleich nichts voſ lateiniſchen Brocken, ist?

So weiß ich den Hund doch vom Ofen zu locken; in D

Was ihr euch, Gelehrte, für Geld nicht erwerbt? 3D

Das hab ich von meiner Frau Mutter geerbt.“tnis?
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Da ſprang, wie ein Böcklein, der Abt vor Behagen. C

Mit Käppchen und Kreuzchen, mit Mantel und Kragen

Wird ſtattlich Hans Bendix zum Abte geſchmückt, -

Und hurtig zum Kaiſer nach Hofe geſchickt. - -

Hier thronte der Kaiſer im fürſtlichen Rathe, 1 : 2

Hoch prangt er, mit Zepter und Kron' im Ornate: - -

„Nun ſagt mir, Herr Abt, als ein treuer Wardein,7

Wie viel ich sitzt werth bis zum Hellermag ſein?“

„ „ Für dreißig: Reichsguldenward Chriſtus verſchachert;

Drum gäb ich, ſo ſehr ihr auch pochert und prachert, S.

Für euch keinen Deut mehr als zwanzig und neun,

Denn Einen müßt ihr doch wohl minderwerth ſein.““

„Hm, ſagte der Kaiſer, der Grund läßt ſich hören, 22

Und mag den durchlauchtigen Stolz wohl bekehren;r -

Nie hätt ich, bei meiner hochfürſtlichen Ehr, . 2 :

Geglaubet, daß ſo ſpottwohlfeil ich wär. 1:2 ::: : . .

Nun aber ſollſt du mir berechnen und ſagen: + 2:3

Wie bald ich zu Roſſe die Welt mag umjagen, . . "

Um keine Minute zu wenig und viel, ... - 2

Iſt dir der Beſcheid darauf auch nur ein Spiel?“ -

?“ „ „Herr, wenn mit der Sonn' ihr früh ſattelt und reitet,

Und ſtets ſie in einerlei Tempo begleitet, i - 2. t

: So ſetz ich mein Kreuz und mein Käppchen daran, 3 : . . .::

z. In zweimal zwölf Stunden iſt. Alles gethan.““ os,

D: :: „Ha, lachte der Kaiſer, vortrefflicher Haber!

“ Ihr füttert die Pferde mit Wenn und mit Aber; - - -

Der Mann, der das Wenn und das Aber erdacht,

::::: - Hat ſicher aus Häckerling Gold ſchon gemacht. . . . . .

n: - Nun aber zum Dritten, nun nimm dich zuſammen, ... ... -

-- Sonſt muß ich dich dennoch zum Eſel verdammen,

Was denk ich, das falſch iſt ? das bringe heraus,

Nur bleib mir mit Wenn und mit Aber zu Haus“?

-- 1.„ „Ihr denket, ich ſei der Herr Abt von St. Gallen; . . .

1 : . . Ganz recht und das kann von der Wahrheit nicht fallen... na

Sein Diener, Herr Kaiſer, euch trügt euer Sinn, iri
. . . . . . . Denn wißt, daß ich Bendix, ſein Schäfer, nur bin.““
. . . . . . - - - - - - - - --- –-----

„Was Henker! du biſ nicht der Abt von St. Gallen

Rief hurtig, als wär er vom Himmel gefallen,

Der Kaiſer mit großem Erſtaunen darein;

Wohlan denn, ſo ſollſt du von nun an es ſein;

Ich will dich belohnen mit Ring und mit Stabe;

Dein Vorfahr beſteige den Eſel und trabe,

Und lerne fortan erſt quid Juris verſtehn,

Denn wenn man will ernten, muß man an F“ „
“ „Mit Gunſten, Herr Kaiſer, das faſt nur hübſ Fºse.

. . . . .

;

1:n rº

123 bin
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Ich kann ja nicht leſen, noch rechnen und ſchreiben,

Auch weiß ich kein einziges Wörtchen Latein;

Was Hänschen verſäumet, holt Hans nicht mehr ein.““

„Ach, guter Hans Bendix, das iſt ja recht Schade,

Erbitte demnach dir eine andere Gnade;

Sehr hat mich ergetzet dein luſtiger Schwank,

Drum ſoll dich auch wieder ergetzen mein Dank.“

„„Herr Kaiſer, groß hab ich ſo eben nichts nöthig:

Doch, ſeid ihr im Ernſt mir zu Gnaden erbötig,

So will ich mir bitten, zum ehrlichen Lohn,

Für meinen hochwürdigen Herren Pardon.““

„Ha bravo, du trägſt, wie ich merke, Geſelle,

Das Herz wie den Kopf auf der richtigen Stelle,

Drum ſei der Pardon ihm in Gnaden gewährt,

Und obendrein dir ein Panis-Brief beſchert:

Wir laſſen dem Abt von St. Gallen entbieten:

Hans Bendix ſoll ihm nicht die Schafe mehr hüten,

Der Abt ſoll ſein pflegen, nach unſerm Gebot,

Umſonſt bis an ſeinen ſanftſeligen Tod.“

§ 30. Den Stoff zu dieſen eben erwähnten beiden Balladen von

Percy und Bürger finden wir ſchon in folgenden drei älteren Schriften,

nämlich 1. in einem Faſtnachtſpiele, wahrſcheinlich von Hans Folz, 2. in

Pauly's Schimpf und Ernſt und 3. in dem Eſopus von Waldis, in welchen

gleichfalls ein Abt die ihm aufgegebenen Räthſel nicht errathen kann, und

die ſtatt ſeiner von einem Müller und einem Schweinehirten aufgelöſt werden.

1. Das Faſtnachtſpiel, wahrſcheinlich von Hans Folz, aus der zweiten

Hälfte des fünfzehnten Jahrhunderts, iſt betitelt: „ein Spil von einem

Keiſer und eim Apt.“ Adelbert Keller hat es aus einer Papierhandſchrift

der Bibliothek zu Wolfenbüttel herausgegeben*). – Der Kaiſer iſt von

ſeinen Räthen, unter denen ſich der Abt befindet, umgeben, und verlangt

von ihnen einen Rath, wie dem überhandnehmenden Rauben und Morden

abzuſtellen ſei. Der Abt aber vermag keinen Rath zu ertheilen, und wird

auch von den Andern angefeindet, wie denn der Herr von Meichſſen ſagt:

- - - Der apt hät euch je wol geräten

Zu gutem trank und feistenpräten.

: Só es nü zü den streichen gèt, - -

. . Sósecht ir wol, wie er dort stet: *

Und sorgt, wir reiten im ins füter. ,

- Ein sei voN EINEM Eſsen vºn F Art herausgegeben

von Aáeſj Kºlerj 15öÄSº iſt sº eine Mitteilung
iſt aus dieſer Schrift. """"""".
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Nun giebt der Kaiſer dem Abte drei Räthſel zu rathen auf:

Drei sach müest ir uns raten schön:

Das èrst, wie vil wassers im mer sei,

Und wem das geluck auf néchst wonet bei,

Das dritt, was ein keiser wert wér, -

Was man solt fur in zalen angevèr. -“ tº- A

Der Abt bittet ſich acht Tage Bedenkzeit aus, fragt ſeinen Prior um

Rath, der aber auch nicht die Aufgaben löſen kann, und den Müller em

pfiehlt, der als ein gewandter Kopf gewiß im Stande ſei, die drei Räthſel

zu beantworten. Der Müller wird zum Abte berufen, welcher ihm die

drei Räthſel vorlegt, die der Müller vor dem Kaiſer zu beantworten ver

ſpricht. Nun wird der Müller in die Kutte des Abtes geſteckt und vor

den Kaiſer gebracht, worauf ſich folgendes Geſpräch zwiſchen Beiden erhebt:

Der keiser. Herr apt, herr apt, nü rätent an,

Wie vil ist wassers in dem mer?

Der neu apt. Das sag ich euch, genédiger herr, -
Das öinij wol, -

Das mer ist neur drei kifen vol. - 1

Der keiser. "Herr apt, sagt wie mag das gesein?

Tet man all kifen darauz und drein,

Sökunt man es umb ein tropfen mit sehen.

Wie tort ir dann ein solches jehen,

Desmeres sei nuer dreikäfen vol?

Der neu apt. Deswil ich euch bescheiden wol. -

Wenn gröz genüc wèren die zuber, -

- 1 . So belieb des mers mit ein tropf uber. . .“

3. Der keiser, Ir herrn, wie gefelt euch die sach? . . . . .

Was sol ich thün, dan das ich lach? - . . .

Müz mich daran benügen län. .

. . . Das ander müz er mich auch lässen verstän,

Was sei wir keiser an gelt wolwert

Der neu apt. Herr, gilt der grosch heur als fert?

"Der keiser. Herr apt, er gilt der pfennig siben. "“

"Der neu apt. Ich find in mein püchern geschriben, “

? Das eur genäde gult vier groschen.

Der keiser. Maint ir, wir sein als gar erloschen - -- - - - - -

„n. - z. Oder wir sein auz taig gemacht? . . . .“

Der neu apt. Genèdiger keiser, habt selbs acht!

Cristus der ward umb dreissig geben,

Irgelt kaum achtundzweinzig darneben.

- Der keiser. Herr apt, herr apt, ich sträf euch mit.

Nü rätend uns hie auch das dritt, . . . - -

Wer je das geluck am nèchsten gewan.

1
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Der neuapt. Genediger kéiser, so hört an : 11 di ..

Ich bin der herr, des gelauben habt!

Vor was ich ein mutner, jez ein apt,

i. Und kunt ich lesen, singen und schreiben,

Man müest mich län im clöster bleiben,

Der keiser. Nü tret zü uns ir alter apt! - .

Seit ir mit im gewechselt habt

i' iſ Und er fur euch die dinc erriet, i ...

- ... ... Darumb solt ireur lebtag niet ei: :

. . . . .Ä z: 1:1 ºft

3:1 i . .Äſº tºt

Der neu apt Euren eiserieſenjendäck ich ser.” “

. . .i. Ich bitech, erlaubt mir achttag . . . . .“

4, 2 : . . Pis ich mein mül verkaufen mag, ... iº t

Das ich sag meiner mulneri * *

Wie si na seiÄ .Toelo 19 .

Und meinen töchtern und knaben.“

Das sie ein munch zi eim väter haben

Im klöster sei ich das höchste haupt
Der keiser. Jà, mulner, das sei direrlaupt: (

Der neu apt. Ir edeln fürsten und herrn, seit gewert,“ - o 19

Wer für mein klöster reit, get oder fert,

“Dem wil ich gºten winen beweisen
Mit kost, mit füter, nagel und eisen,

Und tſt mich daruñbit versmehen
Das man mich ein mulner hat gesehen, tº tot (

2. In Johannes Pauli's „Schimpf und Ernſt*)“ aus dem ſechs

zehnten Jahrhunderte findet ſich unter der Aufſchrift: Ein Sewhtet wird

Apt“ folgende Erzählung:
: . . .“. . . - -

Zvr zeytwas ein, Apt der hat einen Edelman zu einem Kaſtenvogt*).

Der Edelman was dem Apt nit hold vnd kunt doch kein vrſach wider jn

finden, beſchickt den apt vnd ſprach zu jm, Münch du ſolt mir dreyfragen

verantworten in dreien tagen. Zu dem erſten, ſoltu mir ſagen, was du von

mir halteſt. Zu dem andern, wo es mitten off dem erdtrich ſey. Zu dem
dritten, wie weit glückvnd vnglück von einanderſey. Verantwurteſt du die

tot - i. - . . . . . . . . io 90

*) Der vollſtändige Titel iſt: „Schimpf und Ernſt heiſet das Buch mit name

durchlaufft es der welt handlung mit ernſtlichen vnd kurzweiligten exempeln, Opara

bolen vnd hyſtorien nützlich vnd gut zu beſſerung der menſchen“. Die erſte Ausgabe

iſt zu Straßburg 1522 erÄ Jg.Ä komiſche und humoriſtiſche Lite

ratur der deutſchen Proſaiſten, 1 B. Nürñb 1856 ---

*) Benennung eines Vogtes, Advokaten oder Schutzherrn eines Kloſters oder

Stiftes, deſſen beſondere Pflicht darin beſtand, den Kaſten, d. i. die Einkünfte des

Kloſters oder Stiftes zu ſchützen und zu vertheidigen. oit 77

. . . . . . .
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drey fragen nit, ſo ſoltu kein apt mer ſein. Der apt was traurig, vnd kam

heym, vud gieng auff das feld ſpacieren, ond kam zu einem ſaw hirten, der

ſprach. Herr jr ſeind gar traurig, was briſt euch? Der apt ſprach, das mir

anligt, da kanſtu mir nit helfen. Der ſawhirt ſprach, wer weiſt es, ſagen

mirs. Der apt ſagt es jm, die drey fragen muß ich verantwurten. Der hirt

ſprach, herr ſeind guter ding vnd frölich, die fragen will ich wol verantworten,

wann der tag kompt, ſo legen mir ein kutten an. Der tag kam, vnd der apt

mit ſeinem Bruder kam, oder erſchicket jn darin ſeinem namen. Der edel

mann ſprach, äptlin biſtu hin? Ja iunker ſprach der apt. Wolan was ſagſtu

auff die erſt frag, was halteſtu von mir? Der apt ſprach, iunker ich ſchetz

euch für XXVIII pfenning. Der iunker ſprach, nit befſer? Der apt hirt

ſprach, nein. Der iunker ſprach, warumb? Der apt ſprach, darumb. Chriſtus

ward für XXXpfenning geben, ſo achte ich den Kaiſer für XXIXpfenning vnd

euch für XXVIII pfenning, das iſt wol verantwurt. Auf die ander frag, wa

iſt es mitten auf dem erdtreich? Der apt ſprach, mein gotshauß iſt mitten

vff dem erdtreich, wöllenir es nit glauben, ſo meſſen es auß. Auff die dritt

frag, wie weit iſt glück und vnglück von einander? Der apt ſprach, nit wei

ter dann vber nacht, wann geſtern was ich ein ſawhirt heut bin ich ein apt.

Der iunker ſprach: by meinem eyd, ſo muſtu apt bleiben vnd blib auch alſo

apt. - - 2

3. Der humoriſtiſche Fabeldichter Burcard Waldis hat in ſeinem

Werke „Eſopus*)“ ein Gedicht „wie ein Sewhirt zum Apte wird“ mit

getheilt, aus dem ich Folgendes entnehme*):

Da war ein Fürſt im ſelben Landtag

Dem ſtieß ein vnfall an die handt. t ..

Daß er bedorfft einr großen Summen-)

Doch wißt ers nit all zu bekummen. -

Wiewolers weit zuſamen ſchrabt*), .

Er het im Land einreichen Apt, ... 2

Der het ganz ruhig lang gehauſetº

Den langt er an vmb etlich tauſet,79

Des weigert ſich der Münch zum theyl -

Zeigt an deugbrechen und den feyhl†), >

Hochallegiert des Kloſters not, .. :D

Zum halben theyl ſich doch erbot, 3

Da ſprach der Fürſt, hör was ich ſag -

Wil dir fürlegen etlich. Frag, : 2

So du mich kanſt in dreien tagenti ::

Wol berichten derſelben fragen,

-

# Eſopus gantz new gemacht, durch Burcardum Waldis. Frankf 548.

*) Die deutſche komiſche und humoriſtiſche Dichtung, vou Ignaz Hub, 1 B.

Nürnb. 1855, S. 123 u. f. 7:

*) D. i zuſammen, ſcharrt :

†) D. i. Fehler oder Mangel des Kloſters. . . . . . . . . > i3



Erlaß ich dir der bſtimpten ſchulden . . ."

. Für jede frage tauſend gulden, . . . . .

Z Erſtlich ſag mir on arge liſt - - - - - - -

- - Wie weit hinauff ghen Himmel iſt, , ,

. . . Zum andern ſag mir auch gut rundt - - - - -

Wie tieff da ſey des Meeresgrundt,

. . . Auch wie viel küffen*) muß machen laſſen

- Das große Meer darinn zu faſſen

Vnd diß ſoll ſein das vierdte ſtück, - -

Wie weit vom vnglück ſei das glück.

Nun war dem Fürſten wol bewuſt . . .

- - - - - - Das doch der Apt (wiewoler fuſt

: Reich war, vnd groſſer Prelatur)

. . . . An weißheit war ein grober Burº- ..

(Wie ſie auch jetz zu vnſern zeiten - *

Künnen nur ſchlemmen, jagen, reiten)

Solch hohe frag nicht wurd aufflöſen

. . . . . Drumb wolt er jn alſo bedöſen**), -

. . . Der Apt (wiewol ersthet nit gern) ..

Doch mußt zu gfallen ſeinem Herrn .

Annemen die bſtimpten radtzpl*) ..

Welchjm nit bhagten allzu wol, ... . 42. - -

Vnd machten jm ein groß beſchwern h: i.

Wuſt ſich derhab auch mitzutern) """""

Bev ſeinen Brüdern ſuchen rath

Da war keiner in höherm grad,

Gelerter denn der Apt daſelb

Zu ſeiner Axt fandt er kein Halbff),

Für groſſem leydt ins Veldt ſpaeiert -

On gfehr wirdtsgwar der Sewehirt,

Er kam vnd neigt ſich gegen jm,

Sprach, gnediger Herr, wie ich vernim

Seit jr. nit frölich wie jr pflegen

Sagt mir, woran iſts euch gelegen,

Der Apt ſprach, wenn ich dirs ſchon klagt

Dauon lang ſchwatzet vnd viel ſagt

So biſtu doch der Mann zwar nit - -

Der mir köndt rathen etwan nit, iſ!

1

49.

- Wenn ich zu Cölln jetzt wer am Rhein

,

*) Eine Kufe, ein großes Faß.

*) D. i. betäuben, berücken, verwirrt machen. - - -

**) D. i. Räthſel. -

†) D. h.Ä helfen; wußte nicht wohin er ſich wenden ſollte.
††) D. i. Stiel, Handhabe; er fand nichts was paßte. , r
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Da die Magiſtrinoſtri*) ſein -

Tauſent gülden ließ ichs mich koſten

Weyß aber jetzt kein ſolchen Poſten,

Der mir die ſach ſo baldt beſtellt

Das vnglück für der Thür da helt

Wo ich morgen mit antwort breng

Werden mir alle löcher zeng, -

Beſchetzt*) werd vmb viel tauſend Thaler

So wird mein ſtatt vnd herrſchafft ſchmaler,

Derhalben mag ich jetzt woltrawren

Ich ſtieß den Kopff ſchier an die Mauren,

Der Sewhirt ſprach, damit fahr ſchon*)

Wer weyß, ob ich euch helffen kan,

Da ſprach der Apt, ſchweig du des nun

Solch ding iſt nit von deinem thun,

Er ſprach, Herr ſeit mit ſo verrucht+)

Was thet ein ding doch vuuerſucht? .

Bitt, wölt der demut euch erwegen,

Mir etwas von der ſach fürlegen,

Es ſein wol ehe (ob ichs mit rieth)

Vergebens ſo viel wort verſchütt,

Der Apt hub an, verzelt jms gar

Wiesjm beim Fürſtengangen war,

Vnd wie die fragen warn gerüſt††)

Drauff er gar nitz antworten wißt,

Er ſprach, wenn jr mir folgen wolt

Der ſorg jr baldt loß werden ſolt,

Vnd euch eins gringen vnderwinden

Ließt euch in meinen Kleidern finden,

Mich wider in die ewr verkapt

So wolt ich morgen wie ein Apt . . .

Vor dem Fürſten von ewrentwegen

Antwort geben, er ſolt ſich ſegnen

Vnd ſolt leicht wenn jr das jetzt theten

Etlich tauſend damit erretten,

Vnd geben mir ein klein geſchenck,

Da ſprach der Apt, kum baldt und henck

Mein Kappen f††), laß ein blatten ſchern

*) Das ſind auf den Akademien diejenigen, die auf der Akademie ſelbſt, nicht

anderswo Magiſter geworden ſind.

*) D. h. geſchätzt, mit der Auflage beſchwert. - -

*) D. h. ſeid darum unbeſorgt. - - - - - - -

†) D. h. hartnäckig, widerſpenſtig. - - - - - - - -

††) D. h. eingerichtet, beſchaffen.

†++) Kappe, ein Kleid ſowohl über den Kopf als über den Leib; Mantel (die

ſpaniſche capa, davon capilla und capote). . . . . . . . .

Friedreich, Geſch. d. Räthſels.
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*) D. h. geſtern Abends.

---------------

Vnd thu recht wie ein Apt gebern,

Vnd antwort, wie du weyßt zun ſachen

Ich weyß jetzt beſſer nit zu machen,

Richtſtus wol auß will dich begaben

Das du dein lebtag gnug ſolt haben,

Ich hab michs doch wol halb getröſt

Vnd würd ich ſo durch dich erlößt,

Es wer fürwar ein groſſes wunder,

Er ſprach, folgt mir in dem jetzunder,

Wie ich geſagt hab alſo thut

Vnd habt derhalb ein guten muth.

Des morgens legt die Kappen an

Vnd trat her in des Apts perſon

Fürn Fürſten, das er antwort geb,

Sprach, gnediger Herr, das ich anheb

Wie mir ewr gnad hat auffgelegt,

Weil ſich’s denn jetzt alſo zutregt,

Die erſt frag, die mir für geſtellt

Sich der geſtalt vnd maſſen helt,

Der Himmel iſt nit (wie man meynt)

So hoch, wie er dafür vns ſcheint,

Ein kleine tagreyß, auch nit mehr,

Mit gmeynem ſpruch ich das bewer,

Da Chriſtus ſeinen Jüngern ſchwur

Darnach hinauff zum Vater fuhr,

Gſchahs vor Mittag am heilgen ort,

Denſelben abent war er dort.

Das Meer dadurch laufen die Schiff

Iſt auch nit (wie man meint) ſo tieff

Das man ſich drumb bekümmern darff

Iſt mit mehr denn ein ebner Steinworff,

Vnd wie viel kuffen oder Töpffen

Man dörfft, das Meer darin zu ſchöpffen,

Wo man ein het die groß gnng wer

So dörfft man ſonſt kein machen mehr.

Das vierdteſtück merckt auch dabey

Wie weit glück von dem vnglück ſey,

Das iſt, wie ich mich hab bedacht

Nit weiter denn ein tag vnd nacht,

Recht*) mußt ich hintern Sewen traben

Jetzt bin ich zu eim Apt erhaben, . . .

Vnd der Apt iſt auß ſeinem Orden

Kummen vnd zu eim Sewhirt worden,
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So kurtz ſich das glückradt vmbwendt.

Der Fürſt bald mercket all' vmbſtendt

Bhagt jm wol des Geſellen red

Das er ſo weißlich gantwort het,

Vnd ſprach, für dein geſchicklichkeit

Soltubey all der herrligkeit

Dazu bey all den gütern bleiben

Vnd laß den Mönch die Sew heim treiben.
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